Packing list

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA

KUEMNE+NAGEL S.r.l,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitz effettiva:

Tipo Imbatlaggie;

Quantitd imballj; —&

Conformitaalle schede d'imbalio:

Data ¢ o: k

Firma o By

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

o
HOERBIGER

ALGeB20

Customer No.: Submi. No.:
3205342

Our Vendor No.:
910006441

Packing Ligt No./Date
80736302 /02.10.2019
Your Order No./Date
550003189308/04.10.2017
our order No./Date
20008695/06.10.2017
Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code
3205342 / 91000644T

Rolepzz
Kboéicéﬁogda ,

14248
Grogs Weight / Nr. celli [/ Net Weight / Mode of Shipment
652,780 KG 1 566,400 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S05505%99400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550599400
Batch: 0000088745 566,400 KG 960 PC

EEC Origine 09 Bavaria

Packing list:

48 X TBASK50211
960 X S0550599400a
HUB SYSTEM @72
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Geschéftsfiihrung: Dipl.-Wirt. Ing. [FH) Thomas Englmann, Dr. -Ing. Ansgar Damm

Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Mr. HRB 113502
UID-NR. DEB120683283 / St.Nr. des Qrgantragers: 119/115/60277

Deutsche Bank Manchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101
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Packing list HOERBIGER

Packing listno./Date
80736302/02.10.2019

1 X TBA-501710
1 X Al208
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11{1) sender/vandor {2} wvendor-no,

910006441

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina Horbiger Strasse 5
D-86956 Schongau

‘ (5) loading point

Ship. point Schongau
plant 2

£ (3)  reclpient

'. {4) sender no. at shipping carrlar

Hlt6) dato

: :{ (9)  shipping carrier

1 18)  sending-Moading-rof.number 141021
{11} reciplent {12} cust.-no. 3 2 0 5 3 4 2
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini

A
I-70026 MODUGNO (BARI} BA

PR

{14) deliv.-/uploading point

14248

freight order

refation-no.

02.10.2019
15214

Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

{10) carrier-no.

71634 Ludwigsburg
Hlaome  07141/2451-0 -

:| {15) sender comment for the shipping cartier

| (16) incoming date {17} Incoming time 00:00:00

s
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18] charact. and no., 19) quan, [20) packaging

delivery-note-no.

22) contents 23} Tare- 24) Gross-

weight kg weight kg 3

80736299
80736300
80736301
80736302
80736303

TBA-501710
TBA-501710
TBA-6501710
TBA-501710

B I e T )

0550586400 286 560
0550587400 86 647
0550589400 86 560
05505699400 86 653
05658515102 103 308

EUROPALETTE

o R v oy S e S 2

{25} total: 0005

{26) Rauminhelt cdm/Lademater O total: zn 447 = 2.628

{29) d Jus goods cl

{30) dangerous goods labsl
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{31) prepayment of ghorges

04 20505 2 T
B R e R R L e S S T VR AR

=32} Inv.val. of g. targat cost vars.frev. {33) transport. insurance of the camler
av,

EUR 43.474,56 to cover with EUR

(34} sondor cash on deliv.

EUR
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S o it o U Pt P P P el

Lt
“mnuringt Mool e e

R

:74 (36) cust. arder number 550003189305 {37} scent

54 (38) means of transp.
. P AL £
Via dpi Ciddamini, snc- 70026 Modugno (FA} [ 181 tuck code
e
1?-5?2 (40) disp. type Truck {41)payroll key
s
[] OT | Z[”g ] 142) acknowlgmnt of receipt of the gds racipient;
] shipment ahove complate and in
595 received In correct state,
i 3 e
ofcein tiserva di B
¥ HI - SR TR, ¥ || :
Venﬁ !IFG-&LT::?J/YI Liia -2 eompany stamplsignatura
{43) drlver's confirmation of recepﬂonv :55] 44) the consignment contalns davon getauscht
i shie sbova lata end In #3 Euro-Flach_Pal.[FP) Euro-Flach_Pal.{FP)
| taken over In correct stats. He
5 3%‘?3: Euro-Glitter-Pal,{GP} Eurg-Gitter-Pal,[GP)
1 date timo signature §t::;§
Q;%ﬁ;’gg%go L T R géf%g o;ﬁ?y%%ﬁﬁ;ﬁ@
: s Gohiny e o et et
S ety S S o o o CE
e R oy L R b i 3 S
ST, Coiah e e Eeonn

{02}vendor-no.

R

{08)sending-floading-ref.number

Page lof 1



Q

Die mit fett gadruckten Linlen elngerahmten Rubri-
ken mCssen vom Frachitlihrer ausgsflil werden,

121G1Q01 U 1172391 Sd=U * IBIKEX UL | 17080 1D 454 ° E-VIEILR VVIZVETKBNIrsvangg-nscnuLag

DESLeNI 13103 " VEIKSITS-VENdg J. FISCNEr * LOITgIUSSIL 43 * 40210 LUsselaornt -

nach gliligem ADR

Q

1-15 ety 21+22

Les parties ancadrées de llgnes grasses
dabvent élra remplls par la transporsurn

us la respon-
eur

dss Absenders.
sabillié da l'expédll

Auszufillen unter dar Ver-
antwortung
A templlr so

YILILD = CRGQEIPIAT (U] AUray Yo LRELIG = CRAEIFIPEEY PUUl COInMsudin WIL = CXLINPIYAET VOOr sigever Dlanco = EESeMpPIEn per Commiuente ‘wnue = Lopy ror araerer fvia = EXempiar 1or
rase = Exemplar filr Absender rose = Exgmplalra da Fexpdditour rosa = Exemplaar voor afzender roga = Essemplare per mitente plnk = Copy for sander tosa = Exemplar for E:- i
%, blau = Exemplar fir EmpRainger bleu = Exemplalm= du destnalalre binu = Examplaarveor geadresseerda blu » Essemplare per destinatario blue =Copy for consignes  blaa = Exemplar lor modtager
gritn = Exempiar {0r FrachttGhrer vert =Exgmplaim du tmnsporiaur groen = Examplaar voor veivoerder verde = Essemplare per transportatoms  green = Copy for carmer grin = Exemplar for befardrer
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Llau prévu pali [a Iivraisan de fa marchandise Transporecrs successlfs {nom, nd’resse, pays}
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4 ©Orl und Tag der Obemahme des Guies
Lieu gf date de [a prise en charge de la marchandlse
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Belgeligte Dekumenta N
5 Dochments annexes ==
6 Kennzelchen t. Ntmmem 7 Anzahl der Packstlcke 8 Art der Verpackung 9 Offiz. Benannung £ d. Beférderung® 1 Statistiknummer 11 Bmlto ewlcht In kg 12 Umfang In m?
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UN-Nummer Ben. Gelahrzettelmuster-Nr. [ Verp.-Gruppe T Ank d ZU zahlan von; Absender WAhrun Em fanger
Numérm UN s Nr9  (Numéro d'etiquelte jolpe Code do resiriction 1 9 A payer par: Lexpédiieur Monnals estinatalre
Mom demballage en lunnels Fracht
UN volinieg PrlX d8 transport
EméBlaungen
Anwsisungsn des Absendars (Zoll- und sonstlge amtiiche Bshandiung) Sondarvorschriften Zocuelons
13 Instructnons de Iexpéditeur {formalités douanléres et autres) Frescriptﬂsna particullares gwllgnhansumme
Zuschldgs
Supplaments
Nebengeblitren
Frals accessolres
Sonstiges
Divers” +
Zu zohiende Gesamt-
summe/Total & payer
1 4 REckerstatiung
Remtoursement
Frachtmhlun sanwelsungen Besondere Varelnbarungen
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Franco f \
[ Unfrel
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Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspastner des Frachtflhrers
" Bestatligung des Empfangers/Batum/Unterschrift Bestétigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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